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ГЛАВА 1

И ЗАЦВЕЛИ 

МИРИАДЫ ЦВЕТОВ

(часть 1)

Жизнь в горной деревеньке текла мирно и мед-
ленно: до сюда не добивали волны потрясений 
внешнего мира, из местных же невзгод были разве 
что козни мелкой нечисти или год от года падаю-
щий доход.

После полудня Сюаньцзи решила прикор-
нуть на полчасика, но проснулась, уже когда кра-
ски заката залили небеса, а пот пропитал одежду 
насквозь. Погода становилась день ото дня жарче: 
едва успел наступить шестой месяц, а ощущения 
уже были как в самую жаркую летнюю пору. Место 
ожога вновь начало неприятно чесаться, а когда по-
падал пот, еще и щипало, и эти ощущения разом 
терпеть было почти невозможно. Тем не менее урок 
был усвоен — больше она и не думала трогать неза-
жившие корки руками, лишь иногда похлопывала 
через слои ткани, чтобы хоть как-то унять зуд.

Из-за окна послышались голоса. Девушка греш-
ным делом подумала, что это вновь Лань-Лань по-
жаловала, и, даже не потрудившись накинуть оде-

МИР
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жду, осторожно приоткрыла окно и принялась 
подглядывать в щелку. Разумеется, это было слиш-
ком уж по-детски, так еще и двигала ею девичья 
подозрительность: очень уж хотелось взглянуть, как 
Юй Сыфэн относится к своей частой гостье, когда 
ее, Сюаньцзи, нету рядом.

Только вот, к немалому удивлению, выясни-
лось, что кто-то просто потягивал цветочное вино 
за праздной беседой, а вместо гостьи за столом 
с юношей обнаружился три дня где-то шатавшийся 
Летучий Змей. В маленьком садике было два стула, 
меж ними столик, сколоченный из не самых годных 
для этого дела досок, хлипкий настолько, будто вот-
вот упадет. И пусть сама обстановка казалась про-
ще некуда, она ничуть не умаляла приподнятого 
настроения этих двоих. На столешнице помеща-
лись два кувшинчика с вином, как раз те, которые 
не так давно принесла Лань-Лань, так еще и Сыфэн, 
что было скорее из ряда вон, сходил в город, купил 
всяких закусок вроде маринованной говядины и от-
варной курицы.

Сюаньцзи уже была готова выпрыгнуть прям 
из окна, чтобы присоединиться к этому празднику 
живота, как вдруг слуха коснулся его тихий голос:

— Все настолько плохо?
От услышанного она так на месте и застыла.
Змей же только с невероятным аппетитом упле-

тал закуски и щедро сдабривал их вином, глядя 
на то, как заря красным чайным отваром растека-
ется по небу и огненными мазками окрашивает 
его белоснежные волосы в алый. Лицо небожителя 
было предельно серьезным, но более поразитель-
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ным было то, что Серебрянка всем своим чешуй-
чатым тельцем прижалась к нему, весело сверкая 
язычком, а тот отчего-то и не сердился, даже как-то 
поигрывал с ней и по-особенному нежно то и дело 
касался ее макушки.

Вдруг он вскинул голову, опрокинул в себя це-
лую пиалку вина, после чего громко поставил чашу 
на стол и невесело пробормотал:

— Да, старикашки гневаются, боюсь, ошибки 
быть не может. — После этих слов он испытующе 
глянул на приоткрытое окошко, за которым прита-
илась Сюаньцзи, и нарочито громко сказал: — Тем, 
кто подслушивает, угощения не положены! Чтоб 
не повадно было!

Смутившись из-за того, что ее поймали с полич-
ным, девушка тут же распахнула окно и выпрыгну-
ла прямо в него.

— Ну ла-а-адно, — улыбнулась она, — не буду 
подслушивать. Но почему не позвали меня выпить 
вместе с вами?

Сюаньцзи так торопилась оказаться на улице, 
что даже не оделась, только на скорую руку наки-
нула рубаху белого цвета, что с трудом доходила 
до колен. Хорошо хоть, уже начинало смеркаться, 
иначе, увидь ее кто в таком растрепанном виде, не-
пременно бы за спиной пошептались. Как-никак, 
молоденьким девицам голыми ногами совершенно 
не пристало сверкать, даже если на улице стояла не-
умолимая жара.

Юй Сыфэн, разумеется, нахмурился, но поу-
чать ее не стал, лишь стукнул костяшками пальцев 
по столу и позвал:
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— Иди уж к нам. Вот только стульев нет, а ку-
шетку двигай сюда сама.

И Сюаньцзи в самом деле притащила себе 
из дома складную кушетку и полулежа устроилась 
на ней заметно ниже уровня, на котором сидели 
друзья. К тому времени Летучий Змей уже налил 
для нее вина. Девушка сделала глоток. Сладость ос-
мантуса терпко согрела, но отнюдь не обожгла гор-
ло. Она довольненько потянулась, подложила руки 
под голову и, точно следуя примеру других участ-
ников застолья, воззрилась на изумительное сияние 
заходящего солнца.

— Змей, — обратилась она, — рассказывай, где 
был эти три дня? Вкусного наелся?

Летучий Змей как-то невпопад хмыкнул.
— Туда сходил да там побывал, того попробовал 

и этого.
— Куда это годится! — удивленно хихикнула 

Сюаньцзи, но с дальнейшими расспросами все-та-
ки приставать не стала.

Отгоравшая на западном склоне неба заря зали-
вала все ее тело ослепительным рыжим светом, а ког-
да со всех сторон вдруг налетел ветер, ему завторили 
раскидистые кроны деревьев феникса, что росли пря-
мо за домом. Алые лепестки сорвались с веток и поле-
тели вниз, точно сверкающий огненный водопад.

— Красота какая... — продолжила вздыхать 
она. — Глядите, будто сходит огонь небесный...

Небожитель тут же неосознанно сощурился 
и вскинул голову в направлении ее взгляда. Пуши-
стые кроны, усыпанные алеющими цветами, в са-
мом деле казались грозным пламенем, что бесно-
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валось на ветру. Их красный цвет был чистейшим 
воплощением красоты, как цвет густой крови, как 
цвет страшного пожара, который поднимался 
до самых небес. Змей снова хмыкнул, осушил еще 
пиалу вина и вдруг резко бросил:

— Госпожа генерал, отпустите меня.
Сюаньцзи чуть опешила и вопросительно уста-

вилась на него, будто не поняла сказанного.
— Как-как ты сказал? — Она думала, что ей по-

слышалось.
— Го-во-рю, — по слогам отчеканил собеседник 

и дальше продолжил отрывисто и четко, — разо-
рви нашу связь, отпусти меня. Не хочу быть твоей 
собачонкой.

Девушка хлопнула глазами и долго смотрела 
в одну точку, пока наконец не вскочила на ноги 
и не приложила ладошку ко лбу Летучего Змея.

— Жара нет, так что за околесицу ты несешь? — 
изумилась она.

— Не притворяйся! — фыркнул он, схватив ее 
за запястье. — Живо разорви нашу связь.

Лишь после этого до Сюаньцзи наконец полно-
стью дошел смысл сказанного, а в груди будто что-
то оборвалось, и она растерянно произнесла:

— Но почему? Я-я... Разве я чем-то тебя обиде-
ла? Или же... все потому, что поблизости нет ничего 
вкусного? И нет тех, с кем можно подраться?

У небожителя на висках начали проступать вены.
— А мне, по-твоему, лишь бы пузо набить 

да морду кому-то начистить?! — процедил он.
«Ну так-то да...» Впрочем, озвучить эту мысль 

девушка бы сейчас не решилась. Потратив изряд-
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ное время на поиск нужных слов, со сквозившей 
в голосе нежностью Сюаньцзи обратилась:

— Змеюш, расскажи, что тебя так расстроило? 
Ты имеешь полное право высказаться. Только... 
не требуй с ходу связь разорвать, а? А то как ножом 
по сердцу режешь, душу топчешь...

Он хрипло усмехнулся.
— Сердце режу? Душу топчу? Будто они у тебя 

есть.
А вот это правда было жестоко, Сюаньцзи ми-

гом помрачнела.
— Да что вообще происходит? Говори! Живо!
Летучий Змей встал со своего места, отвернулся 

спиной и хмуро ответил:
— Послушай, ну не могу я больше с тобой в этой 

дыре сидеть. Да, ты Богиня Войны, быть тебе духов-
ным зверем очень даже почетно, да только до меня 
дошло наконец, что из тебя смертная-то неполно-
ценная, так, огрызок гнилой! Я же, как-никак, повсе-
местно уважаемый Его Сиятельство Летучий Змей, 
с чего это мне, бессмертному князю, какой-то недо-
делке прислуживать? Так что прошу поскорее связь 
нашу разорвать и отпустить меня, дабы еще более 
не замарать мою честь, а то того и гляди однажды 
на смех поднимут!

Теперь краска с лица Сюаньцзи сошла оконча-
тельно.

— Ч-что за... «неполноценная»?! — дрожащим 
голосом спросила она. — Что ты вообще такое гово-
ришь?! Почему вдруг начал так относиться?!

Девушка совершенно не понимала, с чего вдруг 
он стал говорить до того обидные слова. Это на Змея 
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совсем не похоже. Да, он нахал каких еще поискать, 
только скорее будто норовистый ребенок, который 
вечно говорит гадости, чтобы позлить. Но даже так 
он ни за что не опустился бы до столь злых и в са-
мом деле едких высказываний.

Они вдвоем за почти два года избродили едва ли 
не каждый уголок бескрайней земли, были вместе 
сутками напролет, для Сюаньцзи он стал почти 
что семьей, она искренне дорожила Змеем и даже 
не думала, что их дороги могут разойтись.

— Я уже сказал, что мне надо! Живо разорви 
связь! — сухо произнес небожитель. — Уже не хочу 
быть тебе духовным зверем, противно им быть. Так 
чего ради ты рогом уперлась и не отпускаешь?

Сюаньцзи резко подалась вперед, схватила его 
за одежду и с силой развернула к себе, чтобы взгля-
нуть прямо в глаза.

— А ну повтори! — тихо произнесла она.
Он без тени страха ответил на ее испепеляющий 

взгляд ледяным спокойствием и медленно отозвался:
— Мне. Противно. Быть. Твоим. Духовным. Зве-

рем. Разорви узы!
Девушка судорожно вздохнула, в горле будто 

встал колючий ком, причинявший такую боль, что 
слезы сами собой навернулись на глазах.

— Не забывай, — сдавленно сказала она, — 
по какой причине мы оказались связаны!

— Потому что ты одолела меня в бою, прекрасно 
это помню. — Беловолосый грубо стряхнул с себя ее 
руку, оправил одежды и грозно прошипел: — Но ду-
ховного зверя нельзя принуждать служить. И ежели 
ты не согласна, то можешь разбить меня в бою еще 
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раз, можешь хоть треклятым Пламенем девяти небес 
испепелить. Повторюсь: не хочу и буду! Чтоб тебя, 
самой не надоело?! Живее разрывай связь!

— Да не знаю я как! — Сюаньцзи злилась ничуть 
не меньше и со всей силы пнула его по ноге. — Хоть 
сейчас можешь убираться! Катись! Больно нужен 
мне такой мерзкий духовный зверь!

Змей молча бросил на нее взгляд, склонился, 
чтобы отряхнуться от пыли, и сухо ответил:

— Как будет угодно, уберусь сей же миг. — Он 
схватил со стола кувшин вина из османтуса, запро-
кинув голову, залпом осушил и звонко швырнул 
об пол, после чего крикнул: — Впредь дорога у каж-
дого своя! Чу Сюаньцзи, и если ты однажды раска-
ешься в своем выборе, так и знай, я стану презирать 
тебя даже больше!

Он с силой сорвал Серебрянку со своей руки 
и швырнул на землю, после чего зашагал прочь. 
Едва выйдя за ворота, Змей взмыл в воздух и вскоре 
исчез в бесконечном небе.

Сюаньцзи же просто колотило от ярости, она 
схватила стул, на котором только что сидел небожи-
тель, и шарахнула о землю так, что у хлипко сколо-
ченных деревяшек не было и шанса — так щепками 
и осыпались.

— Ну и пусть катится! Даже если вдруг вернется, 
то не приму его, и все тут!

Она с чувством плюхнулась на свою кушетку, 
расстроенно схватила со стола оставшийся кувшин 
вина и щедро отхлебнула прямо из горла.

Сердце будто полыхало в огне. Девушка ре-
шительно не понимала, что вообще произошло. 
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Все же было хорошо, как ситуация могла обернуть-
ся столь скверно? Ну и пес бы с ним! Пусть катится 
хоть на все четыре стороны! Будто они друг без дру-
га жить не смогут!

Девушка снова сделала большой глоток и смери-
ла взглядом окружающую действительность. Буй-
ные краски вечерней зари практически полностью 
утонули в густых и черных облаках, лишь у самой 
их кромки узкой рыжеющей лентой еще проби-
вался закат, очень похожий на пламя, из которо-
го были сотканы крылья Летучего Змея. «Ну ушел 
он — и что с того?!» Густые кроны деревьев феникса 
начинались за домом и точно голодным пожаром 
ползли по покатым склонам окрестных холмов, 
будто это он, Змей, решил их поджечь напоследок.

По щеке вдруг скатилась робкая слезинка и раз-
билась о тыльную сторону ладони. За нею последо-
вал целый град таких же слезинок. Девушка начала 
с особой яростью утирать лицо, как вдруг кто-то 
мягко коснулся ее плеча. Она оглянулась и перехва-
тила взгляд сияющих глаз Юй Сыфэна. После этого 
Сюаньцзи уже не выдержала, разрыдалась в голос 
и, уткнувшись лицом ему в рукав, пробормотала:

— Сыфэн... за что он так со мной?
Юноша опустился перед ней на корточки и на-

чал одну за другой утирать слезинки с щек.
— Наверное, просто запутался, — нежно успо-

каивал он, — скоро вернется.
— Он мерзкий... — хлюпала девушка. — Просто 

отвратительный...
Она со злости так быстро нахлебалась вина, что 

теперь сделалась особо чувствительной, настолько, 
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что ярость вновь ударила в голову, рука дрогнула, 
и кувшин, все еще зажатый в ней, накренился доста-
точно, чтобы вином изрядно окатило рубаху. Юй 
Сыфэн поспешно убрал ее руки и хмуро отчитал:

— А если на ожоги попадет?!
Сюаньцзи же буквально ватой осела прямо к нему 

на грудь, продолжая себе под нос бормотать всякие 
гадости про Летучего Змея. Парень пусть и зол был 
прилично, но и не веселиться не мог. Он осторож-
ным движением распахнул полы ее рубахи и сразу 
понял, что жгучая жидкость в самом деле промочила 
повязки на ногах — пришлось осторожно их снять. 
Впрочем, после этого стало ясно, что ожоги уже поч-
ти полностью зажили, просто кожа на их месте была 
еще очень нежной и несколько отличалась от здо-
ровых участков. Сыфэн облегченно выдохнул, после 
чего сухим полотенцем аккуратно вытер остатки вина 
с ног девушки, обратил глаза к ее лицу и понял, что 
на щеках у нее уже во всю цвел хмельной румянец.

— Сюаньцзи, — нежно обратился он, — здесь 
спать будет холодно, пойдем внутрь?

Она хрюкнула что-то нечленораздельное в от-
вет, хлопнула глазами, и слезы усиленным потоком 
покатились по щекам. Парень поднял ее на руки 
и, склонившись к уху, шепнул:

— Сюаньцзи, Сюаньцзи?..
Девушка вдруг опять распахнула глаза и устави-

лась прямо на него, резко вскинула пальчик, указы-
вая прямо ему за плечо.

— Огонь... — бормотала она. — Огонь горит...
Сыфэн обернулся и увидел лишь пылавшие 

пышным цветом деревья, в самом деле походив-
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шие на огонь. Но он уже собрался идти в противо-
положную сторону, как Сюаньцзи вдруг повисла 
у него на шее и буквально в лицо шепнула:

— Ты тоже уйдешь?
В нос ударил сладкий аромат османтуса. Он 

крепче придержал ее за спину и ответил:
— Нет, не уйду. Отнесу тебя внутрь.
Она тихонько хмыкнула и вдруг начала судо-

рожно шариться руками по всему телу.
— А где мой меч? — заволновалась девушка. — 

Куда делся Бэнъюй? Отдай его! Если вдруг захо-
чешь уйти, я сначала тебя отбэнъюю, а потом заре-
жусь сама!

Юй Сыфэн пусть и порядком изумился, но и сме-
ха сдержать не смог.

— Ладно-ладно, — согласился он, — никуда 
не уйду. А меч твой в доме, пойдем заберем.

Юноша пинком распахнул дверь, ногой отодви-
нул бамбуковую занавеску, после чего донес Сюань-
цзи до кровати и осторожно водрузил на покрыва-
ло. Хотел отойти за водой, чтобы умыть девушку, 
только не ожидал, что будет с криками взят в плен.

— Ты что, уходишь?! — верещала она.
Пришлось повернуться и, наклонившись к ней, 

похлопать по макушке.
— Нет, хотел воды принести. Тише, ты пьяна, 

будет лучше лечь спать.
Только кто бы его послушал, в ответ Сюаньцзи 

начала всячески сопротивляться и требовать Бэнъ-
юй для вполне известных целей, цеплялась за оде-
жду Юй Сыфэна так, что едва не порвала на ло-
скуты. Юноша не выдержал и с силой схватил ее 


